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СЛОВЫ-1М1ТАТЫВЫ 3 ГУКАПЕРАЙМАЛЬШ»1М КОРАНЕМ
У МОВЕ ТВОРАУ УЛАД31М1РА КАРАТКЕВ1ЧА

Мы жывём у свеце гукау, яюя нясуць чалавеку неабмежаваную 
шфармацыю пра свет не толыа жывой, але i нежывой прыроды. У маулен- 
чай практыцы юнуюць словы, пры дапамозе яюх i перадаецца гукавая 
палггра, што акружае чалавека. Наяунасць Taxix слоу у мове сведчыць пра 
багацце мовы, вызначае яе годнасць, самастойнасць, на што звяртау увагу 
у CBaix працах адзш з вядомых даследчыкау Л. Шчэрба. У прыватнасщ, ён 
указвау на тры фактары, яюя прадвызначаюць самастойнасць i непаутор- 
насць любой асобнай лпаратурнай мовы: 1) слоуншавае багацце, наяу
насць розных сродкау выражэння як для агульных, так i для прыватных 
паняццяу; 2) багацце сшашмш, бо менавгга сшашм!чныя рады утвараюць 
сютэму адценняу аднаго i таго ж паняцця; 3) ступень унутранай складана- 
сщ сродкау выражэння, шшым1 словам!, магчымасць выражаць рознабако- 
выя адценш думак i пачуццяу [8, с. 121—122]. Успрымаць гук, у адроз- 
ненне, скажам, ад колеру, значна складаней. Колер прадмета мы, як 
правша, можам наз!раць на працягу больш ц! менш доугага часу, часта 
нават без абмежавання гэтага перыяду. “Мы давол! лёгка запам1наем фар- 
бы, — riiuia I. Кулакова, -  i зрокавае уяуленне колеру няцяжка выюпкаць, 
назваушы адпаведнае слова. Таму моуныя сродга абазначэння колеру, 
даступныя не толью розуму, але i пачуццю, валодаюць вельм1 вялклм! 
выяуленчым1 магчымасцямГ’ [5, с. 10]. Гэтыя фактары i прадвызначаюць 
акгуальнасць вывучэння лекска-семантычнай трупы слоучм1татьтау 
у нацыянальным мовазнауства,

Гук чалавекам успрымаецца часцей за усё на працягу абмежаванага 
часу. Усё гэта абумоучпвае адносную суб’ектыунасць слыхавых адчуван- 
няу, сведчыць пра моунае чуццё не толью шсьменнка, але i усяго народа, 
спецыф1ку успрымання iMi адпаведных гукау у канкрэтным лггаратурным 
творы, характар асацыятыуных сувязей, яюя пры гэтым узнкаюць.

Н1водз1н паэт або майстар мастацкай прозы незалежна ад манеры яго 
творчасц!, тэматыю i жанру, кал! хоча быць аб’ектыуным, праудз!вым, 
не можа абысщся без ужывання слоу-гукаабазначэнняу, г. зн. слоу, яюя 
не проста маюць гукавую абалонку, але i сам! абазначаюць розныя гую. 
Прычынай таму ушкальнасць caMix гукау, што, як вядома, выступаюць 
своеасабл!вым! с!гналам! разнастайных з’яу аб’ектыунай рэча!снасц!, як!я 
пасц!гаюцца чалавекам праз слых.

Задачы матэрыялу -  акрэслщь паняцце “!м!татыуная лекска” 
i устанав!ць трупы юпочавых слоу-!м!татывау паводпе крын!ц утварэння
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гукау нежывой прыроды, яюя найбольш часта выкарыстоувае Уладз!м!р 
Караткев!ч у CBaix творах. Крынщам! фактычнага матэрыялу для анал1зу 
лекс!ю, якая абазначае гук! нежывой прыроды, паслужьин аповесць “Стая 
легенда”, апавяданш i казк!, змешчаныя у друг!м томе Збору творау 
у васьм! тамах п!сьменн!ка [3], HKi, паводле прызнання лкаратуразнауцау, 
“валодау бездакорным мастацюм густам, глыбока i грунтоуна ведау як 
айчынную, так i сусветную ricropbiro i культуру” [1, с. 160], меу непаутор- 
ны i дзшосны талент, здольнасць бачыць щэальнае i гармашчнае у чала
веку, жыцщ i прыродзе [9].

Пад тэрм!нам “гукаперайманне” у навуковай лггаратуры разумеюць 
умоуную !м!тацыю гукау з навакольнага асяроддзя фанетычным! сродкам! 
нацыянальнай мовы. Гукапераймальным! ж словам! прынята л!чыць сама- 
стойныя словы, адрозныя ад выкл!чнкау, яюя узнауляюць голасам або 
тэхн!чным! сродкам! прыроднае гучанне (напрыклад, мяу-мяу, ку-ку). 
Да гукаперайманняу адносяцца таксама словы, яюя утварылюя шляхам 
такой перадачы (квакаць, грукат). У мовазнаучай лггаратуры юнуе вялi кая 
колькасць тэрмшау, як!я выкарыстоуваюцца для абазначэння гэтай цкавай 
i незвычайнай групы лекс!чных адз1нак. Сярод ix “словы-гукаабазначэнн!”, 
“вобразныя словы”, “гукаперайманн!”, ‘Ндэафоны”, “гукапераймальныя 
словы”, “словы-!м!татывы”, “м!мемы” (ад грэчаскага mimeomai -  перай- 
манне), “анаматопы”, “фонасемантычныя MapriHaaii” i iHm.

Паняцце ‘Чмггатыуная лекс!ка” значна шырэйшае за паняцце “гука
перайманне”. С ло в ы - i м каты в ы — гэта адзшю, у саставе яюх маюцца гука
пераймальныя, гукавыяуленчыя i гукас!мвал!чныя каранёвыя марфемы. 
“MiMeMbi-iMiiaTbiBbi, -  nicay Г. Е. Карншау, -  перадаюць не толью i не 
стольк! гучанне аб’ектау знешняга i унутранага свету, колью рытм!ку 
дзеянняу, рухау i станау, уюпочаючы i !м!тацыю адсутнасц! тых ni !ншых 
уласщвасцей i якасцей. У сувяз! з гэтым агульнапрыняты тэрм1н 
гукаперайманне не перадае icroTHara усяго кола даследаваных з’яу, 
а, наадварот, адводз!ць у бок шжывага i павярхоунага разумения моунай 
iMiTanbii, якая быццам бы заключаецца толью у перадачы з дапамогай 
мауленчай артьпсуляцьй розных гучанняу” [4, с. 46]. На падставе менав!та 
гэтага тэз!са, сфармуляванага адным з першых даследчыкау !м!татыунай 
neKciKi, да слоучмггатывау мы будзем аднос!ць дзве вялкк групы лексем. 
Першую трупу будуць складаць уласна гукаперайманн!, для яюх у боль- 
шасщ выпадкау характэрны пауторы. Сярод !х: 1) гукапераймальныя сло
вы, яюя iMiiyionb галасы птушак: ку-ку, кра-кра, чык-чырык, ку-ка-ра-ку; 
2) словы, яюя 1М1туюць галасы жывёл: хру-хру, му-у -  му-у, гау-гау, мяу- 
мяу, бе-е-е; 3) словы, яюя !мпуюць розныя гую, што не належаць жывым 
icTOTaM: тук-тук, дзть-дзшъ, цт-так i iHm.; 4) дзеяслоуныя BbimiinHiKi 
(у вучэбнай л!таратуры яны называюцца яшчэ формам! дзеяслова
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ультрамгненнага вщу) тылу хлоп-хлоп, трах-трах, шлёп-шлёп, у тым л1ку 
словы тыпу бац-бац, бух-бух, бом-бом i iHin. Ва ycix прыведзеных 
прикладах само гучанне слова падказвае прыметную адзнаку таго, што 
гэтым словам пазначана.

Другую вялжую групу слоучмггатывау беларускай мовы складаюць 
лекЫчныя адзшю (дзеясловы, назоушю, прыслоуО, у саставе яюх маецца 
гукапераймальны корань, нягледзячы на тое, што гукапераймальны 
характар падобных слоу праяуляецца менш ярка за кошт шматлшх афжсау 
i флексш, яюя прымыкаюць да гукапераймальнага кораня. У аснову 
клаафгкацьп таюх слоу пакладзена, як правша, крынща гучання. На пад- 
ставе гэтага усе яны, паводле клас!фпсацьп Г. В. Гарбанеускай, падзяля- 
юцца на тры групы: 1) 1м1татыуная лексжа, якая абазначае гую прыроды, 
утвораныя ветрам, дажджом, бурай, громам i г. д.; 2) словычмНатывы, яюя 
абазначаюць гую, што утвараюцца розным1 предметам^ а таксама машына- 
Mi, апаратамп гудок, лязг, тарахцецъ, хрусцець i г. д.; 3) словычмггатывы, 
яюя абазначаюць гую, утвораныя чалавекам i жывёлам^ тыпу тек, 
мычацъ, шыкаць i г. д. [2].

Акрамя указания на крынщу гучання, для слоу-змпатывау харак- 
тэрны i шшыя прыкметы, напрыклад штэниунасць, працягласць. Тэта 
з’яуляецца яшчэ адным пацвярджэннем таго, што у значэнш слова адлю- 
стравана не толью з’ява, але i паняцце аб якой-небудзь яго вядучай якасщ 
ni уласщвасш. Менавгга такая iM ггатыуная лексжа шырока выкарыстоу- 
ваецца у беларускай мастацкай лггаратуры (асабл1ва дз^цячай), а таксама 
у беларусюм фальклоры (казнах, загадках, прыказках, прымауках). Гука- 
пераймальныя ж словы таксама актыуна выкарыстоуваюцца носьб1там1 

беларускай мовы i у сферы асабютых зносш. Вялшае значэнне мае 
н.птатыуная лексжа для публщыстычнага стылю i для рэкламных тэкстау. 
Шырока распаусюджана яна i у прозе Улaдзiмipa Караткев1ча.

Зразумела, ступень выкарыстання слоу-гукаабазначэнняу у тэксце 
будзе рознай у кожнага канкрэтнага аутара. Так, напрыклад, паводле назь 
ранняу даследчыкау, у трылоп1 Якуба Коласа “На ростанях” “пануе 
щшыня у прыродзе, але кал1 ёсць гую, то яны... маркотныя або таямшчыя, 
як лес...” [7, с. 255]. У прозе В. Быкава усё наадварот: вайна падаецца 
як CTbixifl щ CTbixiftHae бедства. “AnicaHHe бою успрымаецца i зрокам, 
i слыхам: н1быта мы пабыл1 у месцы грознай навалыпцы -  гэтаму 
садзейшчаюць не толью зрокавыя i слыхавыя эп1тэты ni такога ж роду 
параунанш i метафары, але i асанансы з алгёарацыяй («грымнула», 
«наукола зашчоукала, задз1гапа, завыла», «не вытрымала вогненнага 
грукату»'” [6, с. 190].

Паводле крынщ утварэння гукау выяуленыя словы-1М1татывы з тво- 
рау У. Караткев1ча можна аб’яднаць у тры групы. Да першай адносяцца
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словы, яюя перадаюць гучанне прыродных з’яу; да другой -  словы, 
яюя перадаюць гучанне флоры; да трэцяй -  словы, звязаныя з перадачай 
на шсьме гукау воднай crbixii. AnicaHHe гучання менав1та гэтых аб’ектау 
абумоулена тэматыкай i праблематыкай анал1заваных творау, жаданнем 
аутара паказаць Беларусь: А у  напеве Бана-Жв1рбы чууся начны прыбой 
лт на раздарожжы, спеу верасу пад капытам1 баявых коней, пест 
кахання у  заранцы, шопах озёрных хваль, крык вадзянога бугая у  дрыгве 
i noceicm ветру у  байнщах разбураных вежау — усё тое, што ёсць наш 
край [3, с. 482].

Паводле колькасных паказчыкау група слоудмггатывау для перадачы 
гучання беларускай прыроды у творах У. Караткев1ча нешматл1кая. HaMi 
выяулена у друпм томе 36 таюх адз1' нак: naaoyHiKi булькаценне, звон, 
патрэскванне, noceicm, рык, спеу, трэск, усплёск, шолах, шум\ дзеясловы 
выцъ, грукатаць, звтець, клекатацъ, пазвонъваць, размауляцъ, цурчаць, 
шалясцецъ, шапацецъ, шастаць, шоргаць, шумець, шуснуць, шыпецъ, 
i прыметшю шыпучы, звоню. Сярод назоушкау тры словы з’яуляюцца 
BbiTBopH bm i ад дзеясловау (звтець — *  звон, шалясцецъ —*• шолах, шумець — *  

шум). Перавага дзеяслоуных формау сведчыць пра дынам1зм Караткев!ча- 
вых творау, хутюя змены падзей i  станау у ix.

Самым! частотным! у творах У. Караткев1ча з’яуляюцца словы 
з гукам! [ш], [з], [с’]: шумець, шум, шыпець, звон, спеу. Тэта асабл!васць 
сведчыць пра тое, што шсьменшк, як i Янка Купала, падб1рае словы- 
гукаабазначэнн! не толью па прынцыпе ix семантычнай адпаведнасщ 
вобразнаму уяуленню, але i з улпсам таго, у якой ступеш ix гукавы састау 
нагадвае гую, характэрныя для адлюстраванай з’явы p34aicnacni.

Усе iMn-атывы, ужытыя У. Караткев1чам, з’яуляюцца мкагазначнымк 
Большасць з ix ужываецца аутарам у CBaiM прамым намшатыуным 
значэнн5. Аднак своеасабл1вае светауспрыманне i разумение p34aicnacni 
дасягаецца аутарам з дапамогай слоу, ужытых у пераносным 3Ha43HHi. 
Часцей за усё У. Караткев1ч карыстаецца таюм вобразным сродкам, 
як адухауленне — надзяленне pbicaMi жывых icTOT неадушаулёных прад- 
метау. Так, вецер, xeani, вада у праанал1заваных творах надзяляюцца 
pbicaMi звяроу, птушак, xaTHix жывёл: завът вятры; хваля прамчалася 
з гарматным рыкам; мащ слухала спеу вады.

Адзшкавым з’яуляецца выпадак выкарыстання У. Караткев!чам 
такога вобразнага сродку, як увасабленне, або персан4ф1кацыя, кал! 
неадушаулёным прадметам i з’явам надаюцца уласщвасщ i рысы чалавека. 
У сказе А солома м!ж тым размауляпа з дажджом [3, с. 181] дзеясловам 
размауляцъ ‘весщ размову, гутарку; гаварыщ> з юм-н.’ аутар перадае 
гучанне дажджу, як\ уяуляецца чытачу чалавекам.

Караткев1чавы словы-1мНатывы, як\я маюць дачыненне да нежывой 
прыроды, звязаны у самым агульным плане з таюм1 трыма паняццям1,
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як “гучаць”, “суправаджацца гукамГ i “ствараць гук”. 3 праанашзаваных 
лексем выяулены толью дзве адзшю, як!я ужываюцца аварам у дачыненш 
да ycix трох труп назоуншау, што з’яуляюцца крышцам! утварэння гукау, — 
звон i шолах.
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Л. В. ЛЕВАНЦЭВГЧ
Брэст, Брэсцк] дзяржауны ун]верс1тэт 1мя А. С. Пушкша

ПАНЯЦЦЕ БЕЗЭКВ1ВАЛЕНТНАСЩ
У НАВУКОВАЙ Л IT АР АТУ РЫ

Для абазначэння паняцця безэкв1валентнасщ у навуковай лкаратуры 
па лшгвакультуралогп ienyronb наступныя тэрм!кы: беззкв1валентная 
лекеша, экзатычная лекс1ка, экзатызмы, варварызмы, лакал!змы, этнагра- 
ф1змы, этналексемы, этнакультурная лекеша, этнакультуразнаучая лекеша, 
словы з нулявым экв]валентам, лакуны, фонавая лекеша, рэали i inm. 
Названия паняцщ аб’ядноувае нацыянальная, пстарычная, мясцовая, 
побытавая афарбоука, адсутнасць адпаведшкау у нпнай мове. Большасць 
з названых тэрм1нау наблгжаецца да аднаго са значэнняу, закладзеных 
у тэрмше “рэалш”. Напрыклад, тэрмш “лакал1зм” набл1жаецда да дыялек- 
тызмау, абласной nexciKi, а “экзатызм” акцэнтуе увагу на прадметах


